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Shirat Ha’asavim
by Naomi Shemer 

Da l’cha shekol ro’eh ve ro’eh yeish lo nigun m’yuchad mishelo.  

Da l’cha shekol eisev v’eisev yeish lo shirah m’yuchedet mishelo.  

Umeishirat ha’asavim na’aseh nigun shel ro’eh.  

Kamah yafeh, kama yafeh vena’eh k’sheshom’im hashirah shelahem.  

Tov me’od l’hitpaleil beineihem uv’simchah la’avod et Hashem.  

Umeishirat ha’asavim mitmalei haleiv umishtokeik.  

Uch’shehaleiv, min hashirah mitmalei umishtokeik el erets yisra’el.  

Or gadol azai nimshach v’holeich mikdushatah shel ha’arets alav.  

Umeishirat ha’asavim, na’aseh nigun shel haleiv.  

Know that each and every shepherd has his own tune.  

Know that each and every grass has its own song.  

And from the song of the grasses the tune of the shepherd is made.  

How beautiful, how beautiful and pleasant to hear their song.  

It’s very good to pray among them and to serve Hashem in joy  

And from the song of the grasses the heart is filled and yearns.  

And when the the heart is filled by the song and yearns for the Land of Israel  
a great light is drawn forth and goes from the Land’s holiness unto it.  
And from the song of the grasses the tune of the heart is made. 

רמֶשֶׁ ימִעֳנָ / םיבִשָׂעֲהָ תרַישִׁ
 

.וֹלּשֶׁמִ דחָוּימְ ןוּגּנִ וֹל שׁיֵ העֶוֹרוְ העֶוֹר לכָּשֶׁ 7לְ עדַּ  
.וֹלּשֶׁמִ תדֶחֶוּימְ הרָישִׁ וֹל שׁיֵ בשֶׂעֵוְ בשֶׂעֵ לכָּשֶׁ 7לְ עדַּ  
.העֶוֹר לשֶׁ ןוּגּנִ השֶׂעֲנַ םיבִשָׂעֲהָ תרַישִׁמִוּ  

 
.םהֶלָּשֶׁ הרָישִּׁהַ םיעִמְוֹשׁשֶׁכְּ האֶנָוְ הפֶיָ המָּכַּ הפֶיָ המָּכַּ
.'ה תאֶ דבֹעֲלַ החָמְשִׂבְוּ םהֶינֵיבֵּ ללֵּפַּתְהִלְ דאֹמְ בוֹט
.קקֵוֹתּשְׁמִוּ בלֵּהַ אלֵּמַתְמִ םיבִשָׂעֲהָ תרַישִׁמִוּ

.לאֵרָשְׂיִ ץרֶאֶ לאֶ קקֵוֹתּשְׁמִוּ אלֵּמַתְמִ הרָישִּׁהַ ןמִ ,בלֵּהַשֶׁכְוּ
.וילָעָ ץרֶאָהָ לשֶׁ הּתָשָׁוּדקְּמִ Rלֵוֹהוְ Rשָׁמְנִ יזַאֲ לוֹדגָּ רוֹא
.בלֵּהַ לשֶׁ ןוּגּנִ השֶׂעֲנַ ,םיבִשָׂעֲהָ תרַישִׁמִוּ  
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